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 Montage nur durch sachkundige, qualifizierte Fachkraft! 
Hinweis! Nur haushaltsübliche Abwässer unter 95° C und mit einem pH-Wert 
von 5 - 8 einleiten. Vorsicht! Nationale bautechnische Vorschriften sind zu 
befolgen. Vor dem endgültigen Einbau ist unbedingt eine Dichtigkeitsprüfung 
erforderlich. Hinweis! Der Hersteller übernimmt keine Garantie- oder 
Gewährleistung bei: Nichtbeachten der Anleitungen | Schäden durch fehler-
haften Einbau | Jeglicher Art von eigenständiger Modifikation am Produkt.

 Installation may only be carried out by experienced, qualified professionals!  
Note! Only use household sewage under 95° C and with a pH-value of 5 - 8. 
Caution! National construction regulations must be complied with. Before installing, 
it is essential to carry out a leakage test. Note! The manufacturer does not accept 
any guarantee or warranty claims in the cases of: Non-compliance with the instruc-
tions | Damage resulting from incorrect installation | Modifications to the product.

 Installatie alleen door een deskundige, gekwalificeerde vakman!  
Aanwijzing! Alleen huishoudelijk afvalwater gebruiken met een temperatuur  
van minder dan 95 °C en met een pH-waarde van 5-8. Voorzichtig! Nationale 
bouwtechnische voorschriften in acht nemen. Vóór de definitieve installatie moet 
een lektest worden uitgevoerd. Aanwijzing! De fabrikant biedt geen garantie of 
waarborg: bij niet-naleving van de gebruiksaanwijzingen | schade door foutieve 
installatie | productwijzigingen op initiatief van de gebruiker.

 Le montage ne doit être effectué que par du personnel spécialisé, qualifié 
et compétent ! 
Remarque ! Ne faire couler que des eaux résiduelles domestiques d‘une 
température inférieure à 95 °C et d‘un pH compris entre 5 et 8. Prudence ! 
Respecter les prescriptions nationales en matière de technique de construction. 
Il est absolument nécessaire de vérifier l‘étanchéité avant le montage définitif. 
Remarque ! Le fabricant n‘assume aucune garantie et décline toute respons-
abilité en cas de non-respect des instructions / dommages dus à un montage 
incorrect / modification volontaire du produit, quelle que soit sa nature.

 L‘installazione deve essere eseguita da personale qualificato!  
Nota! Scaricare solo le acque reflue domestiche abituali al di sotto dei 95° e con 
un pH compreso tra 5 e 8. Attenzione! Osservare le norme tecnico-costruttive 
nazionali. Prima di completare l‘installazione è assolutamente necessario effettu-

are una prova di tenuta. Nota! Il produttore non garantisce, né si assume alcuna 
responsabilità in caso di: mancata osservanza delle istruzioni | Danni dovuti ad una 
installazione errata | Qualsiasi modifica apportata autonomamente al prodotto.

 ¡Montaje a realizar exclusivamente por personal técnico debidamente 
cualificado!  
¡Observación! Introducir exclusivamente aguas residuales domésticas a menos 
de 95°C y con un pH entre 5 y 8. ¡Precaución! Deben respetarse las normativas 
arquitectónicas nacionales. Realizar siempre una prueba de estanqueidad antes 
de la instalación definitiva. ¡Observación! El fabricante no puede ofrecer garantía 
en los siguientes casos: Inobservancia de las instrucciones | Daños por instala-
ción defectuosa | Cualquier tipo de modificación autónoma del producto.

 A montagem deve ser efetuada apenas por pessoal especializado e qualifi-
cado!  
Indicação! Usar apenas águas residuais de uso doméstico abaixo dos 95° C e 
com um valor de pH de 5 - 8. Cuidado! Seguir os regulamentos nacionais de 
construção. É obrigatório efetuar uma verificação da estanqueidade antes da 
montagem definitiva. Indicação! O fabricante não assume a garantia em caso 
de: inobservância das instruções | danos devido a montagem incorreta | qual-
quer tipo de modificação independente do produto.

 Montering må kun udføres af en fagligt uddannet, kvalificeret montør!  
Bemærk! Udled kun almindeligt husholdningsspildevand på under 95° C og 
med en pH-værdi fra 5 - 8. Forsigtig! De nationale byggetekniske forskrifter 
skal overholdes. Før den endegyldige montering skal der altid udføres en 
tæthedskontrol. Bemærk! Producenten giver ikke garanti eller produktansvar 
ved manglende overholdelse af vejledninger | Skader på grund af forkert 
montering | Enhver form for ændring af produktet udført af ejeren.

 Monteringen skal kun utføres av en sakkyndig, kvalifiserte fagperson! 
Merknad! Det skal kun tilføres vanlige husholdningsavløpsvann under 95° C og 
med en pH-verdi på 5 - 8. Forsiktig! Nasjonale byggetekniske forskrifter skal 
følges. Det er absolutt nødvendig å utføre en tetthetsprøve før den endelige instal-
lasjonen. Merknad! Produsenten overtar ingen garanti ved: ignorering av veilednin-
gene | skader grunnet feil installasjon | enhver form for egen endring på produktet.
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 Får endast monteras av en sakkunnig och kvalificerad expert!  
Märk! Led endast in BDT-vatten som håller temperaturer under 95° C och 
pH-värden på 5–8. Försiktighet! Nationella byggtekniska föreskrifter måste  
följas. Före den slutliga monteringen är det absolut nödvändigt med en 
täthetskontroll. Märk! Tillverkaren lämnar ingen garanti i följande fall: om 
anvisningarna inte följs | vid skador på grund av felaktig montering | vid alla 
typer av egenmäktiga ändringar av produkten.

 Asennuksen saa suorittaa vain asiantunteva, koulutettu henkilökunta! 
Ohje! Käytä vain tavallista kotitalouksien jätevettä, jonka lämpötila on alle 
95 °C ja pH-arvo välillä 5 - 8. Varo! Maakohtaisia rakennusteknisiä määräyk-
siä on noudatettava. Ennen lopullista asennusta on ehdottomasti suoritettava 
tiiviystarkastus. Ohje! Valmistaja ei kanna vastuuta ja takuu raukeaa seuraa-
vissa tapauksissa: Ohjeita ei noudateta | Väärä asennustapa aiheuttaa vaurio-
ita | Tuotetta on muutettu omavaltaisesti.

 Paigaldada tohib ainult asjatundlik ja kvalifitseeritud personal!  
Märkus. Lubatud on ainult 95 °C-st madalama temperatuuriga olmereovee sissevool 
ph-tasemega 5–8. Ettevaatust! Järgige iga riigi ohutustehnika eeskirju. Enne lõp likku 
paigaldamist tuleb tingimata kontrollida lekkekindlust. Märkus. Tootja garantii ega 
tagatis ei kehti järgmistel juhtudel: selle juhendi eiramisel | valest paigaldamisest 
tingitud kahjustuste korral | toote igasuguse omavolilise muutmise korral.

 Montāžu veic vienīgi lietpratīgi un kvalificēti speciālisti!  
Norāde! Drīkst ievadīt tikai mājsaimniecību notekūdeņus, kuru temperatūra 
nepārsniedz 95 °C un pH skaitlis atrodas robežās no 5 līdz 8. Uzmanību! Jāievēro 
nacionālie būvtehniskie noteikumi. Pirms noslēdzošās iebūves obligāti vajadzīga 
hermētiskuma pārbaude. Norāde! Ražotājs neuzņemas garantijas atbildību vai nes-
niedz garantijas pakalpojumus, ja: nav ievērotas instrukcijas | bojājumi radušies pēc 
nepareizas iebūves | produkts jebkādā veidā ir patvarīgi modificēts.

 Įrangą sumontuoti gali tik kvalifikuotas specialistas!  
Dėmesio! Naudoti tik su buityje naudojamu 95 °C temperatūros 5–8 pH nute-
kamuoju vandeniu. Atsargiai! Būtina laikytis nacionalinių civilinės inžinerijos 
taisyklių. Prieš baigiant montavimo darbus būtina patikrinti sistemos sandarumą. 
Dėmesio! Gamintojas neprisiima atsakomybės ir neteikia garantijos šiais atvejais: 

jei nebuvo laikomasi instrukcijų, už žalą, kilusią dėl neteisingo sumontavimo, už bet 
kokią savarankišką įrangos modifikaciją.

 Montażu mogą dokonywać tylko kompetentni, wykwalifikowani specja-
liści! Wskazówka! Odprowadzać wyłącznie zwykłe ścieki domowe, o temperaturze 
poniżej 95°C i wartości pH mieszczącej się w zakresie 5–8. Ostrzeżenie! Należy 
przestrzegać krajowych przepisów budowlanych. Przed ostatecznym montażem 
bezwzględnie wymagana jest kontrola szczelności. Wskazówka! Wszelkie gwaran-
cje i rękojmie producenta ulegają unieważnieniu w przypadku: Nieprzestrzegania 
wytycznych | Szkód wynikających z nieprawidłowego montażu | Wszelkich niewy-
konanych przez producenta modyfikacji produktu.

 Montáž smí provést jen kvalifikovaný, odborný pracovník.  
Upozornění! Vypouštějte pouze odpadní vody z domácnosti do teploty 95° C 
s hodnotou pH 5 - 8. Pozor! Přednostně dodržujte národní technické předpisy. 
Před konečnou instalací je nutné provést kontrolu těsnosti. Upozornění! Výrobce 
nepřebírá záruku ani ručení v případě: nedodržení návodů | škod vzniklých 
nesprávnou montáží | jakýchkoliv svévolných úprav produktu.

 Монтаж должны выполнять только компетентные, 
квалифицированные специалисты!  
Указание! Спускайте только бытовые жидкие отходы с температурой менее 
95 °C и уровнем pH 5–8. Внимание! Соблюдайте национальные предписания по 
инженерно-строительным работам. Перед завершением монтажа обязательно 
проверьте герметичность соединений. Указание! Гарантия производителя 
теряет силу в следующих случаях: несоблюдение инструкций | повреждения 
вследствие неправильной установки | любые самовольные изменения изделий.

 Монтаж має виконувати виключно кваліфікований персонал.  
Увага! Дозволяється спуск тільки звичайних побутових стічних вод при 
температурі до 95 °C і з рівнем pH від 5 до 8. Обережно! Слід дотримуватися 
національних будівельних норм. Перед фінальним монтажем необхідно 
виконати перевірку щільності з’єднань. Увага! Виробник не надає гарантію 
в разі: недотримання користувачем інструкції; | пошкодження обладнання 
внаслідок неправильного монтажу; | внесення користувачем будь-яких змін і 
модифікацій у конструкцію виробу.
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 Montáž len prostredníctvom kvalifikovaného inštalatéra!  
Upozornenie! Vypúšťajte len splaškové odpadové vody z domácností s teplotou 
nižšou ako 95 °C a s hodnotou pH 5 – 8. Pozor! Dodržte národné stavebno-tech-
nické predpisy. Pred konečnou inštaláciou treba bezpodmienečne vykonať skúšku 
tesnosti. Upozornenie! Výrobca nijako neručí a ani neposkytuje záruku v prípade: 
nedodržania návodov | škôd vzniknutých chybnou inštaláciou | akejkoľvek svojvoľnej 
modifikácie výrobku.

 A szerelést csak hozzáértő, képzett szakember végezheti!  
Megjegyzés! Csak szokványos, 95 °C hőmérséklet alatti és 5–8 pH-érték közötti 
háztartási szennyvizet használjon. Figyelem! Az adott országra vonatkozó építési 
előírásokat be kell tartani. A végleges beszerelést megelőzően feltétlenül szükséges 
tömörségvizsgálatot végezni. Megjegyzés! A gyártó nem vállal garanciát vagy 
felelősséget az utasítások figyelmen kívül hagyása esetén | a helytelen beszerelésből 
eredő károkért | a terméken végzett bárminemű önkényes módosítás esetén.

 Montajul trebuie efectuat numai de personalul expert, calificat!  
Indicaţie! Utilizaţi numai apă uzată din gospodăria comună sub 95° C şi cu o valoare  
a pH-ului în intervalul 5 - 8. Precauţie! Trebuie respectate prevederile naţionale  
referitoare la tehnica execuţiei. Înainte de montarea definitivă, trebuie să se efectueze 
neapărat o verificare a etanşeităţii. Indicaţie! Producătorul nu îşi asumă nicio garanţie 
sau responsabilitate în caz de: nerespectare a instrucţiunilor | pagube din cauza 
montării necorespunzătoare | orice tip de modificare independentă a produsului.

 Montažo sme izvajati le strokovno usposobljeno osebje!  
Opozorilo! Izpuščajte le običajno gospodinjsko odpadno vodo pod temperaturo 
95° C in s pH-vrednostjo 5 - 8. Previdno! Upoštevati je treba nacionalne gradbe-
no-tehnične predpise. Pred končno vgradnjo je treba nujno opraviti preizkus tesnosti. 
Opozorilo! Proizvajalec ne daje nikakršnega zagotovila in ne prevzema nikakrš-
nega jamstva v primeru: Neupoštevanja navodil | Škode zaradi napačne vgradnje | 
Vsakovrstnih neodobrenih modifikacij proizvoda.

 Montažu smije obavljati samo stručno i kvalificirano osoblje!  
Napomena! Uvođenje samo kućnih otpadnih voda ispod 95° C uz pH vrijednost  
od 5 do 8. Oprez! Morate slijediti nacionalne konstrukcijske propise. Prije konačne 
ugradnje potrebno je ispitivanje propusnosti. Napomena! Proizvođač ne preuzima 

nikakvu garanciju ili jamstvo: Nepoštivanje uputa | štete zbog neispravnih instalacija | 
bilo kakve nezavisne modifikacije na proizvodu.

 Монтажът да се извършва само от специализиран и квалифициран 
персонал!  
Указание! Свързвайте само битови отпадни води под 95 °C и със стойност 
на pH от 5 - 8. Внимание! Спазвайте националните строително-технически 
наредби. Преди окончателния монтаж е задължително да извършите изпитване 
за херметичност. Указание! Производителят не предоставя никаква гаранция 
при: неспазване на инструкциите | повреди вследствие на погрешен монтаж | 
каквито и да е самостоятелни модификации по продукта.

 Η εγκατάσταση πραγματοποιείται αποκλειστικά από εξειδικευμένο τεχνικό 
προσωπικό!  
Υπόδειξη! Κατάλληλο μόνο για κοινά οικιακά λύματα θερμοκρασίας κάτω των 95 °C 
με τιμή pH μεταξύ 5 και 8. Προσοχή! Απαιτείται η τήρηση των εθνικών κανονισμών 
δόμησης. Πριν από την οριστική εγκατάσταση διενεργείται υποχρεωτικός έλεγχος 
στεγανότητας. Υπόδειξη! Ο κατασκευαστής απαλλάσσεται από οιαδήποτε ευθύνη ή 
αξίωση εγγύησης στις εξής περιπτώσεις: μη συμμόρφωση προς τις οδηγίες χρήσης 
| πρόκληση βλαβών λόγω εσφαλμένης εγκατάστασης | οιασδήποτε μορφής μη 
εξουσιοδοτημένη τροποποίηση του προϊόντος.

 Montaj işleri, bilirkişi, kalifiye uzman kişiler tarafından yapılmalıdır!  
Uyarı! Sadece 95° C‘den düşük sıcaklıktaki ve 5 - 8 pH değerli evsel atık sular için 
kullanılmalıdır. Dikkat! Yapı tekniğine ilişkin ulusal yönetmelikler dikkate alın-
malıdır. Nihai montaj öncesi mutlak şekilde sızdırmazlık kontrolü yapılmalıdır. Uyarı! 
Üreticinin garanti hizmeti verme ası | Hatalı montaj nedeniyle hasarlar | Müşteri 
tarafından kendi inisiyatifi ile yapılan her türlü değişiklik.
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 取付けは、熟練した有資格者が必ず行うこと！ 
注記！95 °C以下の通常の廃水と5～8の pH値でのみ開始します。注意！国内の構 
造工学規制に従う必要があります。リークテストは最後の取付け前に必ず必要で
す。注記！次の場合、メーカーでは一切保証いたしません：説明書を無視した取扱
い | 誤った取付けによる損傷 | 製品に対してのあらゆる種類の独自変更。
 

 Instalasi hanya dilakukan oleh teknisi ahli yang berkualifikasi!  
Catatan! Hanya untuk limbah rumah tangga normal dengan suhu 95 ° C dan pH 5-8. 
Perhatian! Harus menaati peraturan rekayasa sipil nasional. Sebelum instalasi akhir, 
uji kebocoran perlu untuk dilakukan. Catatan! Produsen tidak memberikan jaminan 
atau garansi karena hal-hal berikut: Gagal dalam mengikuti instruksi | kerusakan kare-
na pemasangan yang salah | dilakukan perubahan/modifikasi terhadap produk.

 
 

 

 Việc lắp ráp chỉ được thực hiện bởi chuyên gia có chuyên môn và kinh nghiệm!  
Lưu ý! Chỉ được dẫn nước thải sinh hoạt dưới 95° C và có độ pH từ 5 - 8 vào.  
Thận trọng! Phải tuân thủ các quy định quốc gia về kỹ thuật lắp ráp. Trước khi kết thúc 

lắp ráp cần kiểm tra độ kín. Lưu ý! Nhà sản xuất không bảo hành hoặc không chịu trách 
nhiệm khi: Không tuân thủ các hướng dẫn | Thiệt hại do lắp ráp sai | Tự ý sửa đổi sản 
phẩm.
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 6877 7259 XXXX  6877 7259 XXXX

B C

 KA 90
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1.
 ESR  FR 5300  ETC.I II

CBA

2. 3.
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CBA 2.
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 ESR I

 PURO 12345 / 23456 / 34567 | KALDEWEI.COM | 1/12

2
ESR BODENEBEN | ESR FLOOR-LEVEL | ESR PLAIN-PIED 
ESR A FILO DEL PAVIMENTO | ESR ENRASADO
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≥1̊

Ø 50 mm

A 3.
 FR 5300  ETC.II

Inch = mm x 0,0394
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≥1̊

1

2

Ø 50 mm

Ø 40 mm

Ø 40 mm

B 3.
 FR 5300  ETC.II

Inch = mm x 0,0394
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Ø 50 mm

C 3.
 FR 5300  ETC.II

Inch = mm x 0,0394
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6.

1
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CBA

1 - 1,2 Nm> 1,2 Nm
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7.
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 6877 7259 XXXX
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Einbauanleitung / Installation Instructions
Ablaufgarnitur Durchmesser 9 cm/Waste fitting diameter 9 cm

Franz Kaldewei GmbH & Co. KG
Beckumer Str. 33-35
59229 Ahlen
Germany
Tel.:	+49 2382 785 0
Fax:	+49 2382 785 200
Internet: www.kaldewei.com

1 2

3 4 5

6 7 8

max. 2 Nm
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Zugang zum Ablaufsystem (Reinigung). 
Access to drain fitting (cleaning).

K
LI

C
K

Wasse
rsc

hlauch/hose pipe

D Gebrauchsanleitung Ablaufgarnitur
Bestimmungsgemäße Verwendung
Es dürfen nur haushaltsübliche Abwässer mit Temperaturen bis 95 °C eingeleitet werden. Das Einleiten anderer Flüssigkeiten 
ist nicht zulässig. Es dürfen keine schädlichen Stoffe eingeleitet werden, wie Reinigungsmittel, die Sanitäre Ausstattungsgegen-
stände, Entwässerungsgegenstände und Rohrwerkstoffe beschädigen können, insbesondere solche, deren pH-Wert  4 ist.  Der 
Einbau hat durch einen konzessionierten Fachbetrieb zu erfolgen unter Berücksichtigung der bautechnischen Vorschriften. Der 
Duschablauf entspricht der EN 274.

GB Instructions for Use for outlet fitting
Use in keeping with intended purpose
Only the usual kinds of household waste water up to 95 °C may be fed in. Feeding in other liquids is not allowed. No harmful sub-
stances are to be fed in, such as cleaning agents which damage sanitary equipment, draining elements and pipe materials, and 
particularly those with a pH value  4. Specialist firms have to carry out installation with consideration given to the building provi-
sions. The shower drain conforms to EN 274.

F Mode d’emploi de l’ensemble bonde
Utilisation conforme à la destination prévue
Ne l’utiliser que pour des eaux usées domestiques ne dépassant pas temporairement 95 °C. Il est interdit de l’utiliser pour d’autres 
liquides. Ne pas l’utiliser pour des matières nocives, telles que des nettoyants, qui pourraient endommager les équipements 
sanitaires et d’eaux usées et les matériaux des tubes, surtout si leur valeur pH est  4. Confier la pose aux entreprises spécia-
lisées qui devront respecter les normes de construction. Le vidage pour receveurs de douche est conforme à la norme EN 274.

I Istruzioni d´uso per sifone di scarico
Uso corretto
Deve essere scaricata solo acqua ad uso domestico con temperatura fino a 95 °C. Non è consentito scaricare liquidi di altro 
tipo. Non devono essere scaricate sostanze nocive, ad esempio detergenti che possano danneggiare i componenti degli impianti 
idrosanitari o del drenaggio ed i materiali dei tubi, in particolare quelle con pH  4. Per l’installazione si raccomanda di incaricare 
una ditta specializzata che tenga conto delle norme edilizi vigenti. Il sifone per piatto doccia è conforme alla EN 274.

E Manual de instalación del sistema de desagüe
Uso correcto
Son aptos solamente para la evacuación de aguas residuales domésticas a temperaturas hasta 95º C, no pudiendo evacuarse 
otros fluidos. No es apto para evacuar sustancias tóxicas, como productos de limpieza, que puedan dañar las piezas sanitarias y de 
desagüe o el material de la tubería, en particular sustancias con un pH inferior a 4. El montaje tiene que ser realizado por empresas 
especializadas teniendo en cuenta las normativas en la construcción. El sumidero cumple la norma EN 274.
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